
Course コース   Days 曜日 ＯＩＳ 以外の生徒 施設費 

  

  

1週間  

5回 月～金 11,500円 500円 

3回 月・水・金 6,500円 400円 

2回 火・木 5,500円 300円 

  

  

2週間  

5回 月～金 20,500円 1,000円 

3回 月・水・金 12,000円 800円 

2回 火・木 10,500円 600円 

  

  

3週間  

5回 月～金 29,500円 1,500円

3回 月・水・金 17,500円 1,200円 

2回 火・木 15,000円 900円 

  OIS Student 

ＯISの生徒 

Non OIS  
Students 

ＯＩＳ以外の生徒 

Material 
Fee 

教材費 

1週間 22,000円 24,000円 500円 

2週間 39,000円 43,000円 1,000円 

3週間 54,000円 58,000円 1,500円 

Toddler and Parent course for non OIS students 
(1 year old, 10:00-11:30) 
サマー親子コース（１歳児10:０0-11:１５）各週限定4組 

   延長料金 

   １週間- ４,000円   ２週間-７,000円  3週間- ９,000円    

１時間単位- 550円  

   ※午後7時までにお迎えをお願いします。    

      ※延長の場合はおやつも必要です。持参、もしくは     

    ケータリングでおやつを注文してください。（60円) 

    
Extended care service fees: 

     1 week– 4,000 yen       2 weeks– 7,000 yen   
     3 weeks– 9,000 yen     per hour– 550 yen 
      *Please pick up your child by 7PM. 
      *Please provide snack for your child or order    

catering snack (60 yen). 

Regular course (2 years old—Elementary level, 9:00-14:00) 
レギュラーコース（2歳児‐小学生：9:00-14:00）  

 昼食は基本的にはお弁当です。 

 ケータリングをご希望の場合は1週間前までにお申し出

ください。  

   料金  ケータリング(2-6歳児) : 1食 290円                               

         ケータリング(小学生) : 1食 350円      

   ※ご希望の方はオフィスにて 注文表を受け取り下さい。  

 
Your child can bring lunch but catering service     
is also available. 

 Please order a week before the session.   
                Fees:   Pre-K– 290 yen    

                         Elementary- 350 yen 
* Please ask for the catering order sheet from       
the office. 

サマーコースは子どもたちのために沢山のアクティビ

ティーを用意しています。 

週によっては、教材費に含まれない工作などに必要な 

ダンボールや、クッキングに必要な材料・雑費を各自で

準備してもらうアクティビティーもあります。保護者の皆

さんのご協力をお願いします。    

 
Additional fees for art and cooking activities 
might be asked from you. 

お申し込み方法  

Enrollment Guidelines 

 

１．申込書に必要事項をご記入の上、 

   事務局までご提出ください。 

（申込は各クラス定員になり次第締め切りとさせていた

だきます。） 

      Fill out the application form and submit it to the  

      office. 

(We will stop accepting applications when a class 

reaches its maximum number of students.) 

  

２．お申込みの際にプログラム費用の内金として5000円 

お支払い下さい。内金はいかなる理由で 

も返金できません。 

     A deposit of 5,000 yen is required upon enrollment. 

(Non-refundable)  

  

３．内金を除く残金は各プログラム開始の１週間前までに 

お支払いをお願いします。 

      Payment should be made a week before the program 

starts. 

 

4. お申込みの際に持ち物リストをお配りします。 

Upon enrollment, a list of things to bring will be given. 

 

OKINAWA INTERNATIONAL SCHOOL 

〒900-0023 沖縄県那覇市楚辺2-34-22 

2-34-22 Sobe, Naha, Okinawa, Japan 900-0023 
Tel. 098-835-1851  Fax. 098-835-1852   
Email. office@ois-edu.com  
Url. www.ois-edu.com 

 

 

REGULAR COURSES 

Preschool (1-2 years old) 保育部 (1-2 才児) 

Kindergarten (3-5 years old)幼稚部 (３-５ 才児)

Elementary （Grades １-６） 小学部 (1-６年生) 

1クラス30名 

30 students  

per class 

No  

Registration Fee 

登 録 料 無 料 

OISは来年2012年4月中等部を開校いたします。  

中等部はインターナショナルコースとバイリンガルコースの2コースで始まります。  

インターナショナルコースは国際バカロレアの中等カリキュラム（MYP)に基づきこれまで取り組んで

きた初等カリキュラム（PYP)を引き継ぎこれまで以上に探究型プログラムを深い知識と行動力を  

持つ国際人を育てます。 バイリンガルコースは日本の高校へ進学するコースです。 普通の中学では

出来ないハイレベルの英語教育と進学教育を目指します。 説明会を設けます。                    

詳しい日時は事務局へお問合わせください。  

Extended care service 延長保育 Catering service 昼食(ケータリング) Others その他 

Download the application form from 

 

www.ois-edu.com/spapplicationform2011.pdf      

www.ois-edu.com/spaaplicationform2011.doc      
 

Fill up the form and send via fax or as an email  

attachment. 

 

ホームページからもお申し込み、及びお申込用紙を 

ダウンロードすることができます。 ご利用ください。 

     At Okinawa International School, we promote international education  

through the Primary Years Program (PYP).  

     Summer Carnival is a program designed to stimulate and provide additional play and learning 

opportunities to bring out the best in every child. We provide learning in an English environment 

handled by caring teachers and staff  that will support the development of young children so they 

become effective, contributing citizens and leaders of our future. 

オキナワインターナショナルスクールでは、3歳から12歳の子ども達を対象としたIB国際教育プログラムを行っています。 

「サマーカーニバル」では、さらに子ども達が学ぶことの楽しさを知り、新しいことを発見する喜びを感じることが 

できる場を提供します。  子ども達の成長の手助けをする外国人の先生やバイリンガルの日本人スタッフのサポートに    

より、子ども達は安心して英語環境の中で考え学ぶ姿勢を大切にしていきます。  



     Okinawa International School opened its doors in April 2003 as the first international school in 

Naha City.  Since then, we have been offering an English-speaking environment to OIS students 

and outsiders during summer vacation. OIS now accepts one-year-old toddlers to sixth grade stu-

dents. In April this year, our school had its 9th opening ceremony. OIS does not practice traditional 

education as in: exams, textbooks, or teacher centered education. OISôs curriculum is centered 

around our students and their needs.  We adhere to the internationally recognized International 

Baccalaureate Program.  We implement inquiry-based learning and a communicative curriculum in 

order to enhance studentsô thinking power and their self expression. 

     Summer school is divided into three sessions.  Each session is constructed so that students can 

enjoy themselves in the world of English. 

     Elementary school students can learn not only the English language but also science and mathe-

matics. The children will feel adventurous and excited about learning in a different language envi-

ronment.  

Group B (2-3 years old)  2歳児～3歳児 

Gropup C (4-6 years old) 4歳児～6歳児 

Elementary Level 小学生 
 
 

8:45 

Going to the classroom.   
At 9:00 circle time starts. 

 

9:00

 

9:30 

Fun activities/ Outdoor activities 

 

 

 

11:30 
Lunch time 

 

13:00 

ừ Fun activities for kindergarten 
ừ Academic lessons for elementary 

school students 
  

 

14:00  
14:00 

 

19:00 

Dismissal 
*Those who have Extended Care 
service spend their time taking a nap, 
eating snacks, doing their homework 
or playing.  Children can stay at 
school until 7:00pm.  

 

 

理事長 

知念 正人 

Masato Chinen 

Director 

 

    オキナワインターナショナルスクールは2003年4月那覇市で初めてのインターナショナル

プリスクールとして開校し ました。  以来、毎年夏休みには英語環境で学ぶ楽しみと英語

ができることで広がる世界をスクール以外の子どもたちへも提供してまいりました。       

現在は1歳児から6年生まで学ぶインターナショナルスクールでこの4月に9回目の入学しい

を迎えました。  知識や教科書中心の授業ではなく生徒自ら探求する授業が日々行われ

ており、子どもたちの思考能力、探究する力、表現力、そしてコミュニケーション能力は世界

レベルです。  

    サマースクールは3セッションに分かれており、各セッション楽しく英語の世界で学び過ごせるように組み立て

られています。  小学生は 楽しさに加えて英語での算数と理科を学びます。  子どもたちは同じ勉強でも言葉

が違うことでとても新鮮に興味深く学んできます。          

 

Toddler and Parent Course 

(1 year old ) 

サマー親子コース 
 
 

10:00 
Free play    
自由遊び 

10:15 
Circle time   
サークルタイム 

10:30 
Activity time  

アクティビティータイム 

11:10-
11:15 

Dismissal    
帰宅時間 

 
Regular Hummingbird Class 

(1 year old) 

 

 

 
   Hummingbird class will follow the weekly 
themed sessions but will have regular time 
schedule. 

     

 

 

OIS の サ マ ー ス ク ー ル は 毎 週 違 う

テーマの下、各セッションで楽しい

思い出つくりが出来るように工夫

されています。下記のコースおよび

サ ー ク ル タ イ ム、自 由 遊 び 等 の 中

すべてに英語が使われます。 

  

  Get  your dancing shoes out,  because this 
week is all about movin' and groovin'! Have fun 
learning dances from around the world! 
  Music improves your childôs memory, cognitive 
development, learning skills, and ability to express 
emotion.  It  also  teaches  self-control,  improves 
coordination, and enhances creativity, Plus, itôs 
fun! 
 

   ダンスシューズを用意してね。だって、今週は色々な

国のダンスをたのしい音楽にのせて踊るの。 

  さあ、新しいダンスを学ぶ冒険にでよう！ 

音楽は子ども達の記憶力、認知発達、学習能力や感情

表現能力を発達させます。 

  子ども達をよりよい学習者にし、自制心、協調性、創

造力を高め、そして音楽やダンスが人生を楽しく、すばら

しいものと感じさせるでしょう。  

Afternoon Session Overview  

小学生午後のアカデミックプログラム 

Session 1:  
Learn Math the creative way. 
 

楽しく様々なものを使って算数を学ぶ。 

Session 2: 
Learn Math and Science through  
cooking. 
 

料理を通して英語で算数・理科を学ぶ。 

Session 3: 
Learn Math with rhythm and measuring 
steps and Science by understanding 
how the body works. 
 

リズムに合わて算数や体について学ぶ。 

Summer School is open to the  
public. Teacher and child ratios are 
slightly higher for Summer School 
than  the regular school program. 
 
サマーコースはＯＩＳの生徒以外の参加も可能

です。一クラスの生徒数が通常より少し多く

なります。スタッフも、バイリンガルの大学生ア

ルバイトも応援に来てもらいサマープログラム

に協力してもらいます。 

  Let's find the right ingredients for that perfect 
dish! We can explore different tastes and learn how 
to cook! What a fun way to educate ourselves on 
the ways of the kitchen! 
  The class incorporates math and science into 
the program. The students will measure the ingredi-
ents according to the portion size they are cooking. 
Students will  discover science in the kitchen by 
discussing the changes in matter.  We will  also 
establishes  healthy  eating  habits  in  addition  to 
learning about different kinds food. 

 

  おいしい料理を作るのにぴったりな材料を探そう！ 

クッキングクラスでは、材料を数えたり計ったりしながら

算数を学び、さらに、さまざまな食べ物を知ることで健康

な食習慣について考えます⁹ 

  These sessions offer additional academic 
practice on the elementary school level. 
They are unique to the Elementary school 
level. Students will have the opportunity to 
participate in summer fun in the morning 
and hone their academic skills in the after-
noon! 
   Summer school for Elementary school 
students is a special program designed to 
provide a  challenging and enriching oppor-
tunity to learn Math, Science, and Arts in an 
English environment.   

 
    小学生コースは各セッションに加え、午後からは算数と

理科を楽しく英語で学ぶセッションが用意されています。

いつも日本語で学んでいる算数と理科をどのように表現

するのか、学びの興味が広がります。 

 
 

 

Session 2: August 1-5 

Session 3: August 8-12 

Session 1: July 25-29 

Preschool & Kindergarten  ᵷ ʓ  

Elementary + Afternoon academic program 

小学生+午後のアカデミックプログラム 

  Attention all fashion lovers: Sign up for the 
the summer fashion session and express your 
sense of funky fashion!  
  This program teaches children artistic skills, 
creativity  and encourages  innovative  thinking. 
The summer fashion program will provide a safe 
environment  for  the children  to  express  their 
ideas.  Innovation  and  originality  are  sure  to 
occur! 
   おしゃれ大好き、クラフト大好きな子供達、注目！み

んなのファンキーなファッションセンスとアイディア・ 

経験を思いっきり表現しよう。 準備はできたかな？ サ

マーファッションはここまで来てるよ！ 

Preschool & Kindergarten  ᵷ ʓ  

Elementary +Afternoon academic program 

小学生+午後のアカデミックプログラム 

Preschool & Kindergarten  ᵷ ʓ  

Elementary + Afternoon academic program 

小学生+午後のアカデミックプログラム 


